MAG®HMA II LECTIO SECUNDA

ATAQ KAI AINETAX

KEIMENO: Aeneas filius Anchisae est. Patria Aeneae Troia est. Graeci Troiam
oppugnant et dolo expugnant. Aeneas cum Anchisa, cum nato et cum sociis ad
Italiam navigat. Sed venti pontum turbant et Aenean in Africam portant. Ibi Dido
regina novam patriam fundat. Aeneas reginae insidias Graecorum renarrat. Regina
Aenean amat et Aeneas reginam. Denique Aeneas in Italiam navigat et regina
exspirat.

META®PAXH: O Awsiog gival o yiog Tov Ayyion. H matpida tov Aweia givar n
Tpoia. Ot’EAAnveg molopkovv v Tpoia kot pe 66A0 v kvuptevovyv. O Aweiog pe
oV Ayyiom, LE TOV Y10 TOV KOl LLE TOVG GLVTPOPOLS TOL TAEEL TPog TNV [takia. Opwg,
dvepot tapalovv v BdAlacca kot Tapacvpovy Tov Awveio otnv Agpikn. Exel n
AW® M PoaciMoca 10pvel véa matpida. O Aweiog agnysitor omnd v apyn ot
Bacidooa tov 00A0 Twv EAMvev. H PBociiooca ayard tov Awvela k1 o Awveiog
BaciMoca. Tehud, o Awvelag mhéel otnv Itadio kot n facilicca tebaivet.

YXYNTAEH:

Aeneas: Y o710 est

Filius: K 610 Aeneas

Anchisae: yevikn ki oto filius
Est: pnua

Patria: K oto Troia

Aeneae: yeVIKT KTNTIKN GTO patria
Troia: Y o1o est

Est: pnua

Graeci: Y oto oppugnant
Troiam: A cto oppugnant
Oppugnant: piuo

Et

Dolo: agaipetikr| Tov tpOmOV
Expugnant: piua

Aeneas: Y o010 navigat

cum Anchisa: gunpdOetor

cum nato TPocdlopio Lol

et NG GLVOOELNG

cum sociis o670 navigat

ad Italiam: eunpo60.xivnong oe 16m0
navigat: prjua

Sed: avtiBeTiKdc cHVOEGHOG
Venti: Y ota turbant, portant
Pontum: A oto turbant

Turbant: prjpa

Et

Aenean: A o710 portant

in Africam: gunp60. kivnong oe témO
portant: piuo

Ibi: emippnp.mpocd. Tov téTOV

Dido: Y oto fundat

Regina: mopdbeon oto Dido

Novam: gmf. Tpocd. oto patriam
Patriam: A coto fundat

Fundat: pnua

Aeneas: Y o710 renarrat

Reginae: A £upeco oto renarrat
Insidias: A dueco oto renarrat
Graecorum: yev.vmokell. o1o insidias
Renarrat: prjpo

Regina: Y 610 amat

Aenean: A ot0 amat

Amat: prjua

Et

Aeneas: Y o10 amat

Reginam: A cto amat

Denique: emppn.mtpocd. tov ¥pdvou
Aeneas: Y o010 navigat

in Italiam: eunpd0. kivinong oe t6moO
navigat: prjpa

et

regina: Y oto exspirat

exspirat: pruo



MAG®HMA 111 LECTIO TERTIA

H IIEPIIIETEIA THX ANAPOMEAAX

KEIMENO: Cepheus et Cassiope Andromedam filiam habent. Cassiope, superba
forma sua, cum Nymphis se comparat. Neptunus iratus ad oram Aethiopiae urget
beluam marinam, quae incolis nocet. Oraculum incolis respondet: «regia hostia deo
placet!» Tum Cepheus Andromedam ad scopulum adligat; belua ad Andromedam se
movet. Repente Perseus calceis pennatis advolat; puellam videt et stupet forma
puellae. Perseus hasta beluam delet et Andromedam liberat. Cepheus, Cassiope et
incolae Aethiopiae valde gaudent.

META®PAXH: O Knoéoc ki n Koaocowdonn égovv kopn tv Avopouéda. H
Kaoco1omn, vrepneovn yioo TV opopeld g, SLYKPIivel Tov €0vTd TG He TIG NOUPES.
O IMocewdvag, eneldn opyionke, 6TEAVEL 6TV aKT TS Ablomiog OaAdooto kITog,
10 omoio a@avilel Tovg katoikovg. To pavtelo amavtd 6ToLg KOTOIKOVG: «Bactikd
opaylo yia Bvcia apécel oto 0ed!» Tote, o Kneéag déver v Avdpouéda oe PBpdyo.
To kftog Kweitar Tpog TV Avdpopéda. Zapvikd, kotapddvel metovtag o Iepoéog
e @Tep®Ta covodAla. Tnv xomého PAEmEL ko Bopmmverol omd TNV OHOPELE TNG
koméhag. O Ilepoéag oxotdvel To KNTOG e 06pL Kt ehevbBepmvel Tnv Avdpopéda. O

Knoéag, n Kaoco16mn kot ot kdtotkot g Abomiog mépa mold yaipovtal.

YYNTAEH:

Cepheus: Y oto habent

Cassiope: Y o10 habent
Andromedam: A oto habent
Filiam: K o6to Andromedam
Habent: prjpa

Cassiope: Y oto comparat
Superba:emipp.K tpémov oto Cassiope
Forma: agopetikn g attiog
Sua: emf. tpocd. oto forma

Cum
nymphis:eunpo6.1poc.chykpiong
Se: A ot10 comparat

Comparat: piuo

Neptunus: Y c7o urget

Iratus: attio). pty. oto urget

ad oram: gunpd0. kivnong o 16mO
Aethiopiae: yev. ktntiKn 6to oram
Urget: prjuoa

Beluam: A oto urget

Marinam: 6. ©pocd. oto beluam
Quae: Y oto nocet

Incolis: A 6to nocet

Nocet: pnuo

Oraculum: Y oto respondet
Incolis: A oto respondet

Respondet: prua

Regia: em0. mpocd. 610 hostia
Hostia: Y oo placet

Deo: A oto placet

Placet: prjua

Tum: empp. TPocd. ypovov
Cepheus: Y oto adligat
Andromedam: A oo adligat

ad scopulum: eunpob.7pocd. TOmOL
adligat: pnua

belua: Y cto movet

ad

Andromedam: gunp.xivnong og tOMO
Se: A ot0 movet

Movet: prjua

Repente: emipp. ©pocd. tpdmov
Perseus: Y o610 advolat

Calceis: a@aipetikn tov opydvov
Pennatis: emf. mpocd. oto calceis
Advolat: prjpa

Puellam: A oto videt

Videt: piua

Stupet: prpa

Forma: agopetikn g autiog
Puellae: yev. ktntikn| oto forma



Perseus: Y oto delet Cassiope: 010

Hasta: apaipetik| Tov 0pyavov Incolae: gaudent

Beluam: A cto delet Aethiopiae: yev. ktnTiKn o670 incolae
Delet: pnpa Valde: emipp. mpocd. Tov 0G0
Andromedam: A cto liberat Gaudent: prua

Liberat: prjua

Cepheus: Y

MAGHMA IV LECTIO QUARTA

TA HOH TQN APXAIQN PQMAIQN

Apud antiquos Romanos
concordia maxima sed avaritia minima erat.
Romani in suppliciis deorum magnifici
sed domi parci erant.
lustitia inter se certabant
et patriam curabant.

In bello pericula audacia propulsabant
et beneficiis amicitias parabant.
Delecti consultabant patriae ;
eis corpus ex annis infirmum

sed ingenium propter sapientiam validum erat.

META®PAXH: Xtoug apyoaiovg Pouaiovg n opdvola rav mépo word
neydAn, aAdd n mieovetio Ntav mapo moAL pikpn. Ov Popoior ot
Aatpeia Tov Bedv NTav Yevwalddmpot, aAAd oty 1wtk (N Nrav
eewrol. o ™ dikaochvn aywvifoviav HeTaED TOVG Kol TNV ToTpion
epovTilov. Xtov mOAERO TOV Kivouvo HE TOAUN OTOUAKPLVOV KOL LE



gVEPYEGiEg TOVG GLUUAYOLS Tovg YEWCay (gtoipalav). Ot ZvykAntucol
epovTiLov Yy TNV maTpido. X€ ALTOVS TO COUO A To XPOVIO. TV
adVVOUO, AAAG TO TVEDLLD XA PN 0TI coPia fTav dSvvaTo.

XYNTAEH KEIMENOY 4

Apud Romanos—> unpo0e10¢ mpocdloptooc Tov TANGiov
Antiquos—> emfetikdc Tpocdlopiopog 6to Romanos
Concordia—> Y oto erat

Maxima—> K o710 concordia

Avaritia=> Y oto erat

Minima-> K o710 avaritia

Erat-> prjua

Romani—> Y oto erant

in suppliciis2> sunpdOetog TPocdloPIoUOS TS AVAPOPAC
deorum—> yevikn avtikelevikn o’ to supliciis
magnifici=> K oto Romani

domi—> emppnuaTIKdS TPOGIOPIGUOS TOV TOTOV
parci—> K oto Romani

erant—> pruo

Tustitia—> a@aipetikn ™G ovaQopdg

inter se> gunpobeTog g aAAnrlomadstog
certabant—-> pnuo

patriam—> A oto curabant

curabant—> pnuo

In bello> eunpdOetoc TPosd10PIGUAC TOV YPOVOL
Pericula-> A o710 propulsabant

Audacia=> a@alpetikn Tov TpdTOV
Propulsabant—> pniuo

Beneficiis> apaipetikn tov pécov

Amicitias=> A o1o0 parabant

Parabant-> prua

Delecti=> Y oto consultabant

Consultabant—> prjuo

Patriae—> A o710 consultabant

Eis—> 00Tk TpOCOTIKNY KTNTIKN

Corpus—> Y oto crat



ex annis—> eunpo0etog TPocdlopIoUOC TG anTiog

infirmum-> K oto corpus
ingenium-> Y oto erat

propter sapientiam—> eunpo0etog TPOGOIOPIGUOC TOV EEDMTEPTKOD

OVOLYKOGTIKOV

attiov
validum-> K oto ingenium
erat—> pnua

MAG®GHMA V

LECTIO QUINTA

ENAX ‘AATPHY’ TOY BIPTTAIOY

KEIMENO: Silius Italicus, poeta epicus, vir clarus erat. XVII (septendecim) libri
eius de bello Punico secundo pulchri sunt. Ultimis annis vitae suae in Campania se
tenebat. Multos in illis locis agros possidebat. Silius animum tenerum habebat.
Gloriae Vergili studebat ingeniumque eius fovebat. FEum ut puer magistrum
honorabat. Monumentum eius, quod Neapoli iacebat, pro templo habebat.

META®PAXH: O Xilog o [tohkog, emkdg momng, ftav avrpog dosacpuévos. Ta
dekaeptd Pipiio Tov yio tov devtepo Kapyndoviokd morepo eivar opopea. Ta
terevtaia xpovio g Cmng Tov éueve uovipa oty Koumavia. Xto pépn exeiva giye
oTNV Katoyn Tov ToAAd aypoktipata. O Xilog eiye evaicOntn yoyn. Tn d6&a Tov
Bipyihiov emdioke kat to mvedpo tov mepiéParie pe aydnn. Exeivov tipovoe, 0mmg
0 pofntng tov dackaro. To pvnueio Tov, 10 omoio Bpiokodtav otn Nedmoin, cav vad

10 Bemwpovoe.

YYNTAEH:

Silius Italicus—> Y o7o erat

Poeta—> mopdbeon oo Y

Epicus—> emb. tpocsdiopioudc 6to
poeta

Vir> KotoY

Clarus—> emif. Tpocdlopioudc 6o vir
Erat—-> pnua

XVII (septendecim)—> emif.
TPoGd10ptoo¢ oo libri

libri=> Y o710 sunt

Eius=> yevikn kmntikn| oto libri

de bello> gunpdOetoc ™C avapopdg
Punico—> emf. mpocdiopiopog 6to
bello

Secundo—> &mf. TPocd10PIGUOG GTO
bello

pulchri 2 K o7o libri

sunt—> prjuo

Ultimis—> em6. 1pocdiopiopdg oto
annis

Annis—> aQAPETIKN TOL YPOVOL
Vitae—> yevikn d1a1peTikn 670 annis
Suae—> emf. mPoodI0PIGUOG OTO Vitae
in Campania—> eunpobetog otdong oe
TOTO

se~> A oto tenebat

tenebat—> prjuoa

Multos—> emi0. Tpocdioptopds 610
agros

in locis=> eunpobetog otdong o€ tOnO
illis=> emB. mpoodiopiopdg oto locis
agros—> A oto possidebat



possidebat—> prjua

Silius—2> Y oto habebat
Animum—> A oto habebat
Tenerum—> K 610 animum
Habebat—> prjua

Gloriae> A o710 studebat
Vergili=> yeviki vmokelpevikn 1o
gloriae

Studebat—> prjuo
Ingenium(que)> A oto fovebat
Eius—> yevikn KTk 610 ingenium
Fovebat—> prjua

Eum—> A o710 honorabat

MAG®HMA VI

ut puer—> Y oto honorabat
magistrum—> A o710 honorabat
honorabat-> pfjua
Monumentum—> A oto habebat
Eius—> yevikn k1K1 610
monumentum

Quod~> Y oto iacebat
Neapoli—=> apapetikn otdong o€ om0
Iacebat—> prjua

pro templo—> gunpodetoc (ng
mapopoimong) o Béon
KOTNYOPOLUEVOL

habebat—-> prjua

LECTIO SEXTA

OI NOMOI

KEIMENO: In ea civitate, quam leges continent, boni viri libenter leges servant.
Lex enim est fundamentum libertatis, fons aequitatis. Mens et animus et consilium et
sententia civitatis posita est in legibus. Ut corpora nostra sine mente, sic civitas sine
lege non stat. Legum ministri sunt magistratus, legum interpretes iudices, legum
denique omnes servi sumus : sic enim liberi esse possumus.

META®PAXH: X’ ovt) TV mOMTElD TNV OTOI0L GTEPLOVOLV Ol VOUOL, Ol KOAOT
moAlteg pe mpobupion mpovv tovg vopove. Toti o vopog eivar 1o Bepého g
elevbepiag, n myn g dwooovvng. O vouvg, 1 Yoy, M okéyn Ko 1 Kpion g
noAteiag Bpiokovrol otoug vopove. Ommg tor cORTE pog yopic TNV Yoy, £T61 KL 1
moMTelo YwpiG ToV VOUO O oTéKeTOl ®gpdmovteg TV VOU®VY glval ol GpYOVTEGS,
EPUNVEVLTES TOV VOU®V Ol SIKAGTEG Kal, TV VOU®V, TEAOC, OAOL EILOCTE VLANPETEC.
[Marti é1o1 pmopovpe va gipacte eAevbepot.

YYNTAZEH:

In civitate> eunpob. otdong oe 1010
Ea—> emif. npocd. 610 civitate
Quam—> A oto continent

Leges—> Y o710 continent
Continent—> prjpo

Boni—> emi. pocd. 610 viri

Viri=> Y o710 servant

Libenter—> enippnpuatiKog tov Tpdmov
Leges—> A o710 servant

Servant—> pnua



Lex—> Y oto est

Est—> pnua

Fundamentum—> K o710 lex

Libertatis=> yevikn avtikelueviky 6to
fundamentum

Fons—> K oto lex

Aequitatis—> yevikn vrokei. oto fons

Mens—> Y o710 posita est

Animus—> Y o710 posita est

Consilium—> Y o710 posita est

Sententia—> Y oto posita est

Civitatis=> yevikf] ktntikny oto Y

Legum—> yevikn avtik. 610 interpretes
Interpretes=> K oto iudices
Tudices—> Y oto sunt

Legum—> yeviki avTIKELL. OTO servi
Denique—> emippnuotikog ypovov
Omnes—> Y o10 sumus

Servi=> K 610 omnes

Sumus—> prjua

Sic—> enppnUaTIKOG TOV TPOTOL
Liberi-> K o710 nos

Esse> tel. amopéug.,A 610 possumus
Possumus—> prua

Posita est=> pnua

in legibus—> gunpo0. otdong oe o0
Ut=> emppnpatikog Tov TpoOmov
Corpora> Y oto non stant
(evvogitan)

Nostra—> emif. 1pocd. oto corpora
sine mente—> eunpobetog e&aipeong
sic> emppnuUoTIKOC TOL TPOTOV
civitas—=> Y o710 non stat

sine lege—> gunpobetoc e€aipeong

non stat—> pnuo

Legum—> yeviKi QVTIKELL. GTO ministri
Ministri—> K oto magistratus

Sunt-> prjua

Magistratus—> Y o710 sunt

MAGHMA VII LECTIO SEPTIMA

ETOIMAXIEX I'TA EEXEIMOQNIAXMA

KEIMENO 7:Caesar propter frumenti inopiam legiones in hibernis multis conlocat.
Ex quibus quattuor in Nerviis hiemare iubet et tribus imperat in Belgis remanere.
Legatos omnes frumentum in castra importare iubet. Milites his verbis admonet:
«Hostes adventare audio; speculators nostril eos prope esse nuntiant. Vim hostium
cavere debetis; hostes enim de collibus advolare solent et caedem militum perpetrare
possunty.

META®PAXH: O Kaicapoag Aoym ¢ EAAEWYNC G1Toplon £YKOOIOTA TIC AEYEDVEC
TOV G€ TOAAG YEWEPVAL oTPaTOTEDN. AlaTdlel TEGOEPIC OMO AVTES VO EEXEYLMVIAGOLV
ot yopo T@v NepPiov kot Tpelg dtotdlel va mapapeivouv ot yopo tov Bédyov.
Arotalel 6A0VE TOVG S10IKNTEG TOV AEYEDVAOV VO LETAPEPOVY GLTAPL GTA GTPOTOTESA
TOVC. ZVUPOVLAEVEL TOVG GTPATIDTEG TOV LE TO TOPUKAT® A0V «I[TAnpopopodLat 6Tt
ot gyfpoi minotalovv: ot aviyveutéc pog avayyéAhovy 0Tt avtoi gival kovtd. ITlpémet
Vo, QUAAYESTE amd TN dvvaun Tov gxpov, yiati ot xpoi cuvnbilovv va e£oppovv
amtd TOVG AOPOVS Kol UTOPOVV VO KATOGPAEOVY TOVG GTPUTIMTESG LOGC.



MAGHMA VIII LECTIO OCTAVA

OTAN BI'EIX XTO KYNHIT,
ITAPE MAZI X0Y MOAYBI KAI XAPTI

KEIMENO 8:Gaius Plinius Cornelio Tacito suo salutem. Ridebis. Ego tres apros
feroces cepi. «Ipse?» interrogabis. Ipse. Ad retia sedebam; erat in proximo non
venabulum sed stilus et pugillares; cogitabam aliquid enotabamque; etsi retia vacua,
plenas tamen ceras habebam. Silvae et solitude sunt magna incitamenta cogitationis.
Cum in venationibus eris, licebit tibi quoque pugillares adportare: videbis non Dianam
in montibus sed Minervam errare. Vale!

META®PAXH: O TI'diog I[TAiviog Aéer yarpetiopd otov @ido tov Kopviio Tdxtro.
®a yeddoels. Eyo émoaca tpio poPepd ayproyovpovva. «O id10¢» 0o potioels. O
id10g. Kabopovv dimha ota diytvor TAGL pov ftav oyt n Aoy, aALd 1 Ypoeida Kot ot
TAQKEG: OKEPTOLOVY KATL Kol KPOTOVOO CNUEIMCES: oV Kot glyo ddewo T diyToa,
Oumg elya tic mAakeg yepdtes. To ddon kot M povaéld etvon peydio epebiopato
okéyng. Otav Oa eicot 6t0 KLVIYL, Bo pumopécelg KL 0V va PEPEIC TAAKES: Oa delg
OyL v Apteun va mepumiaviétal oto fouvd oAAd v AOnva. Teia cov!

MAGHMA IX LECTIO NONA
H EI'KAOIAPYXH THX AHMOKPATIAX XTH PQMH

KEIMENO: Tarquinius Superbus, septimus atque ultimus regum, hoc modo
imperium perdit. Filius eius Sextus Tarquinius pudicitiam Lucretiae, uxoris Collatini,
laedit. Maritus et pater et Tunius Brutus eam maestam inveniunt. Illis femina cum
lacrimis iniuriam aperit et cultro se ipsam interficit. Brutus ex vulnere dolore magno
cultrum extrahit et delictum punire parat. Populum concitat et Tarquinio imperium
adimit. Liber iam populus Romanus duo consules, Tunium Brutum et Tarquinium
Collatinum, deligere constituit.

META®PAXH: O Toapxoviog o Yrepneovog, BOoHog Kot TEAELTOI0G amd TOVG
Baciiddeg, pe avtov Tov TpoOmo yavel v eovoia. O yiog tov, LéEtog Tapriviog
pocParet v T g Aovkpntiog, g ovivyov Tov KoArativov. O dvipag g Kt o
matépag e Kt o lovviog Bpovtog ) Bpickovv mepilvnn. H yvvaika pe ddxkpoa tovg
AmOKOAVTTEL TNV TPOSPoAn Kot avtoktovel pe éva payaipt. O Bpovtog Pyaler pe
HEYAAO TTOVO TO poyoipt amd TV TANYY Kl ETOWALETOL VO TILOPNOEL TO EYKANLLOL.
Heonkmvel 1o Aao kot agapel v eEovoia and tov Tapxvvio. EievBepog mia o
POUATKOC Aaog amopacilel va ekAéEel dvo vmdatovg, tov lobvio Bpovto kot tov
Taprovio KoAlativo.

YYNTAZEH:

Tarquinius Superbus—> Y o1o perdit Hoc—> em0.1pocd. 6to modo
Septimus—> nopdbeon oto Y Modo—> apaipetikn ToL TPOTOV
Ultimus—> mopdOeon 610 Y Imperium—> A oto perdit

Regum—> yevikr S101peTIKT Perdit=> pnua



Filius> Y oto laedit
Eius=> yevikr ktntiky oto filius

Sextus Tarquinius—> mopdbeon oo Y

Pudicitiam—> A o710 laedit
Lucretiae—> yevikn kmmrikn 6to A
Uxoris—> mapdBeon oto Lucretiae
Collatini—> yevikn KTk 670 UXOris
Laedit—> prua

Maritus—> Y o710 inveniunt
Pater—> Y oto inveniunt

Iunius Brutus—=> Y o710 inveniunt
Eam—> A o710 inveniunt
Maestam—> enipp.K tov 1pdmOV
Inveniunt—> prjuo

Illis> A éupeco oto aperit
Femina—> Y o710 aperit

cum lacrimis—=> eunpof. cuvodeiog
iniuriam—-> A dueco oto aperit
aperit—> prjuo

cultro—> a@opetTikn ToV 0PYEVOL
se—> A oro interficit

ipsam—> katny.mpocd. 6To se
interficit=> pruo

Brutus—> Y oto extrahit

ex vulnere—> gunpd0. amoudkpovong
dolore—> a@aipeTiki TOL TPOTOV
magno—> end.7pocd. oto dolore
cultrum—-> A oo extrahit

extrahit=> prua

delictum—> A o710 punire

punire—> teA.an., A 610 parat
parat=> pnua

Populum=> A o710 concitat
Concitat—-> piuo

Tarquinio> A £upeco oto adimit
Imperium—> A dueco oto adimit
Adimit-> pipo

Liber—> enpp.K tov 1pdmOv

Tam—> enpp.7pocd. TOL YPOVOL
Populus—> Y o710 constituit
Romanus—> &n10.1pocd. oo populus
Duo~> em10.1pocd. 610 consules
Consules> A oto deligere

Tunium Brutum—> eneénynon
Tarquinium Collatinum—> eneéfjynon
Deligere—> teA.am., A oto constituit
Constituit> prua

MAGHMA XI LECTIO UNDECIMA
H PQMH KAI H KAPXHAONA
KEIMENO 11: Hannibal, dux Carthaginiensis, VI et XX annos natus,

omnes gentes Hispaniae bello superavit et Saguntum vi expugnavit. Postea
Alpes, quae Italiam ab Gallia seiungunt, cum elephantis transiit. Ubi in Italia
fuit, apud Ticinum, Trebiam, Trasumenum et Cannas copias Romanorum
profligavit et delevit. Populus Romanus cladem Cannensem pavidus audivit.
In agro Falerno Hannibal ex insidiis Fabii Maximi se expedivit. Postquam XIV
annos in Italia complevit, Carthaginienses eum in Africam revocaverunt. Ibi
Hannibal bellum cum Romanis componere frustra cupivit. Denique cum P.
Scipione apud Zamam dimicavit, sed Romani victoriam reportaverunt.

META®PAXH: O Awipag, Kapyndoviog otpatnydg 26 €tdv viknoe pe
noAepo Ghovg Tovg Aaovg g lomaviag kot kvupigvoe pe Pia 10 Xayovvro.
‘Eneita dwumépace pe ehépavieg i AAmelS, ol omoieg yopilav v Itaiio and
™ lodatio. Otav frav omv Itoria, kovtd otov Tikivo, tov Tpefia, v
Tpaowévn kol 1ig Kdvveg, katatpomtmoe kot £0A00pevcE TIC OTPATIOTIKEG
dvvapelg tov Popoiov. O popaikdc Aadg €vipopog mAnpoeopndnke tnv



katootpopn Tov Kovvov. Xtov @orepvd aypd o Awifag EEpuye amd v
evédpa tov Dafrov Ma&yov. Aeov cvunAnpwoe 14 ypovia oty Itaria ot
Kapyndovior tov kdreocav omv Appwikn. Exel o Avvifag 0éAnce pdroa vo
teleloel Tov TOAERO pe toug Popaiovg. Telkd €dmwoe pdyn pe tov Iopmio
Yxuiova kovtd ot Zapa, aAdd ot Popaiot mpav ) vikn.

XYNTAEH:

Hannibal=> Y ota superavit, expugnavit

Dux-> nopdbeon oto Hannibal

Carthaginiensis=> em0et1k6¢ Tpocdiopiopdg oto dux
VI et XX emibet1k0¢ TP0GOI0PIGHOS GTO annos
ANnos=> oITATIKY TOV ¥POVOV

Natus—> embetikn petoyn

Omnes=> KOTNYOPNLOTIKOG TPOGOIOPIGHOG GTO gentes
Gentes> A oto superavit

Hispaniae=> yevikn Ktntikn 610 gentes

Bello=> a@aipetikn Tov uécov

Superavit=> pruo

Saguntum-> A oto expugnavit

Vi< aeoipetikn Tpdmov

Expugnavit-> pfjuo

Postea=> emippnuatikodg tpocdlopiopds Tov ypovov
Alpes=> A o710 transiit

Quae=> Y o710 seiungunt

Italiam—> A oto seiungunt

ab Gallia=> gunpdOetog TG AmOpUdKPLVOTG
seiungunt-> pniua

cum elephantis=> eunpo0etog T cvuvodeiog
transiit> pruo

Ubi=> emppnpatikds tpocdloptouds Tov xpovou

in Italia=> gunpobetog otdong oe T06mO

fuit-=> prua

apud Ticinum, Trebiam, Trasumenum,Cannas—> eunpd0etot Tov TAnciov
copias=> A orta profligavit, delevit

Romanorum=> yeviky| KTNTIKN 6TO copias
Profligavit=> prua

Delevit-> prjuo

Populus=> Y o710 audivit

Romanus=> emifetikog 1pocdiopiopdc oto populus
Cladem=> A oto audivit

Cannensem-> emifetikd¢ Tpocdiopiopdc oto cladem
Pavidus=> €mippnpotikd KoTnyopoOUEVO TOV TPOTOV
Audivit-> piua



In agro—> sunpdbetog otdong og 10O

Falerno—> emfetikoc mpocdiopiopoc 6to agro
Hannibal> Y oto expedevit

ex insidiis> eunpdbetog ¢ amopdkpuvenc

Fabii Maximi—> yevikn vmokelpevikn oto insidiis
Se=> A o710 expedevit (dueon avtonddein)
Expedivit-> prjua

Postquam=> emnippnpatikog TPOGOIOPIGUAOC TOL YPOVOV
XIV=> embetikdc mpocdloptopudc 610 annos
Annos—> A oto complevit

in Italia=> eunp6Oetog otdong o€ TOmO
complevit-> piua

Carthaginienses—> Y oto revocaverunt

Eum-> A oto revocaverunt

in Africam—> gunpdbetog kivnong o€ tOm0
revocaverunt—> pruo

Ibi> emppnuaTiKdg TPOGIOPIGUOG TOV TOTOV
Hannibal=> Y oto cuppivit

Bellum-> A ot0 componere

cum Romanis=> eunpddetoc g exbpiknc 61absong
componere—> TeEAKO amopEueorTo, A 6To cuppivit
frustra=> enppnuUaTIKOg TPOGOOPIGUOS TOL TPOTOV
cupivit> pruo

Denique=> emppnuatikdc Tpocdioptopds Tov ¥podvou
cum P. Scipione=> gunpodetoc exHpiknc d1dbeonc
apud Zamam-> gunpoHetog Tov TANGIOV
dimicavit> pnua

Romani—> Y oto reportaverunt

Victoriam—> A o710 reportaverunt
Reportaverunt-> pniuo

MAGOGHMA XII LECTIO DUODECIMA

O YITATOX AIMIAIOX ITAYAOX KAI TO XKYAAKI THX KOPHX
TOY

KEIMENO 12: L. Aemilio Paulo, consuli iterum bellum cum Perse rege
gerere obtigit. Ut domum ad vesperum rediit, filiola eius Tertia, quae tum erat
admodum parvula, ad complexum patris cucurrit. Pater filiae osculum dedit
sed animadvertit eam esse tristiculam. «Quid est» inquit «mea Tertia? Cur
tristis es? Quid tibi accidit?» «Mi pater» respondit illa «Persa periit». Perierat
enim catellus eo nomine, quem puellam multum amabat. Tum pater Tertiae



dixit : «Omen accipio». Sic ex fortuito dicto spem praeclari triumphi animo
praesumpsit.

META®PAXH: Ztov Awiio ITavro, dmato yu dgbtepn @opd, £Tvyxe va
deEdryer mohepo pe tov Pacud [epoéa. Otav enéotpeye omitt to Ppaddkt, M
KopovAa tov M Teptia, N omoia TOTE MTOV TAPA TOAD UIKPOVAQ, £Tpele oTnV
ayKoAld tov motépo ™G O matépag €dmoe €va QAL oty KOpM, OUMG
mopatnpnoe 0Tl avtn Nrav Arydkt Oapupévn.  «Tu elvow, eine, «yworl giocot
Avmnuévn; T cov ouvéPn;» «llatépa povy», amdvinoe exeivn, «O Tlépong
néBaven. Totl elye mabdvel 10 oKLAAKL e OVTO TO OVOLLD, TO OTOT0 1) KOTEA
oAV ayamovoe. Tote o matépag eine otnv Teptia: «Aéyouat Tov olwvd». 'Etot
amd Evav Tuyoio AOYo TPOYEDTNKE e TNV YuyT| TOAD Aapumpr eAtida Oprappov.

XYNTAEH:

L. Aemilio Paulo=> 5011k Tpoc®mIKY TOV EVEPYOVVTOC TPOGMTOV
Consuli=> mopdabeon

Iterum=> emppnpoTIKOC TPOGHIOPIoUOE TOL YPOVOL
Bellum-> A o710 gerere

cum Perse=> gunpodetoc g exOpikng duabeong
rege—> mopabeon oto Perse

gerere—> TEMKO anapépeoto, Y oto anpdomno obtigit
obtigit-> prjuoa

Domum=> emnippnuotikog g Kivinong o€ tono

ad vesperum-> gunpoHetog Tov ¥povov

rediit> pnuo

filiola> Y o710 cuccurit

eius—> yevikn kK oto filiola

Tertia> ene&nynon oro filiola

Quae~> Y oo erat

Tum=> emppnUOTIKOS TPOGIOPIGUOS TOV YPOVOL
Erat-> piuo

Admodum=> emppnuaTIKOC TPOGOOPIGUOC TOV TOGOV
Parvula-> K oto quae

ad complexum-> gunpdbetoc kateHbvvong e TPOGMTO
patris=> yevikn KTk 610 complexum

cucurrit> pruo

Pater-> Y oo dedit

Filiae> A éupeco oto dedit

Osculum—> A dueco oto dedit

Dedit-> prua

Animadvertit-> prjua

Eam-> Y o710 esse

Esse=> €101k6 amopéugato, A oto animadvertit
Tristiculam=> K 6to eam



Quid=> Y o7o est

Est> pnuo

Inquit-> piua

Mea-> emifetikdc npocdiopiopdc oto Tertia
Tertia> KAntikn TpocedvVNoN

Tristis=> K o710 tu mov gvvoeitat

Es=> pnua

Quid—> Y o7o accidit

Tibi> dotikn TpoowTIKY

Accidit=> pnua

Mi=> emfetikog TpocdlopIoOg 6TO pater
Pater-> «Antikn Tpocemvnon

Respondit-> prpo

Illa=> Y o71o respondit

Persa-> Y oto periit

Periit-> pruo

Perierat-> pfuo

Catellus> Y oo perierat

Eo~> enbetikdc mpocsdiopiopdg 6to nomine
Nomine=> a@apetikni g 1810TT0G

Quem—> A oto amabat

Puellam-> Y oto amabat

Multum=> emppnpatikodg Tpocdlopiopds ToL TOGOD
Amabat-> prua

Tum=> nippNUATIKOG TPOGIIOPIGHOS TOV YPOVO
Pater-> Y oto dixit

Tertiae> A orto dixit

Dixit-> prua

Omen-> A 6710 accipio

Accipio> piua

Sic> emppnuoTikdc Tpocdloptodc Tov TPOTOL
ex dicto> eunpdbetoc TPOGdIOPIGUAC TNG TPOEAEVLONG
fortuito> emBetikog mpoodiopiopog oto dicto
spem—> A o610 praesumpsit

praeclari> emi0etikog mpocdlopiopdg oto triumphi
triumphi-> yevikn avtikelueviky

animo=> aQAIPETIKY TOV HEGOL

praesumpsit—> pruo

MAO®GHMA XIII LECTIO TERTIA DECIMA

QX H 'NQXH NIKHXE TH AEIZIAAIMONIA



KEIMENO 13: Sulpicius Gallus legatus Luci Aemili Pauli erat, qui bellum
adversus Persen regem gerebat. Serena nocte subito luna defecerat ; ob
repentinum monstrum terror animos militum invaserat et exercitus fiduciam
amiserat. Tum Sulpicius Gallus de caeli ratione et de stellarum lunaequae statu
ac motibus disputavit eoque modo exercitum alacrem in pugnam misit. Sic
liberales artes Galli aditum ad illustrem illam Paulianam victoriam dederunt.
Quia ille metum exercitus Romani vicerat, imperator adversarios vincere
potuit!

META®PAXH: O XZovAmikiog 'aArog Mtav dmapyog tov Agvkiov Aiiiov
[Tavdov, o omoiog ékave tov mOAEUO evavtiov Tov Paciad Ilepoéa. Mia
Ehotepm viyta Eapvika glxe yabel to peyyapl. E&attiag Tov Eagpvikov goPepov
Bedpotog TpOUOC elxe KATaAdPeL TIG YUYEC TOV GTPATIOTAOV KO O GTPOTOG ElYE
Yacel TV avtonemoidnon tov. Tote o LovAmikiog ['dAAog mpayupatevTNKe ™
@Vo™M TOV OVPAVOD KO TN GTACN KOl TIG KIVIGELS TOV AGTPMV Kol TNG GEAVNG
Kol W autd tov TpOmo £otelhe TO oTpaTd TPdBvuo oty payn. 'Etot, ot
elevBépieg téyveg Tov I'aAlov dvoilav To dpOUO Yo T AQUTPT EKEIVN VIKN TOV
[Tavdov. Emedn exkeivog elye vmepviknoel 1o @Ofo T0v pouUaikod GTpotov,
UTOPESE O GTPATN YOS VO VIKNGEL TOVS OVTITAAOUG.

MAG®HMA XIV LECTIO QUARTA DECIMA
ENA ®OBEPO ONEIPO

KEIMENO 14: Post bellum Actiacum Cassius Parmensis, qui in exercitu
M. Antonii fuerat, Athenas confugit. Ibi vix animum sollicitum somno dederat,
cum repente apparuit ei species horrenda. Existimavit ad se venire hominem
ingentis magnitudinis et facie squalida, similem effigiei mortui. Quem simul
aspexit Cassius, timorem concepit nomenque eius audire cupivit. Respondit
ille se esse Orcum. Tum terror Cassium concussit et e somno eo excitavit.
Cassius servos inclamavit et de homine eos interrogavit. Illi neminem viderant.
Cassius iterum se somno dedit eandemque speciem somniavit. Paucis post
diebus res ipsa fidem somnii confirmavit. Nam Octavianus supplicio capitis
eum adfecit.

META®PAXH: Metd and tov méAepo oto Aktio o Kdoilog and v Ildppua,
0 omoiog vnpeTovoe 6TOV GTPaTd ToL M. Avidviov, Katépuye otnv AOnva.
Exel polg elye mapaddacel 10 Tapaypévo mvevpo Tov 6Tov VTvo, Otav Capvikd
epeavionke ¢’ avtdv Eva epikto Béapa. Nopioe Tog o avtdv giye Epbet évag
dvBpomog tepdotiov peyébouvg kot pe Ppdptko Tpdcwmo, 010G UE TN HOPeN
vekpov. MOALg tov koitage o Kdolog tov émace o pofog kot BEAnce vo padet
0 Ovoud tov. Avtdg amdvinoe O0tL givan o IThovtwvag. Tote o TpoOUOG
ocuvvtapoée tov Kdoo ko tov ofjkmoe amd tov vmvo. O Kdoiog povaie tovg
d0VAOVG KOt TOVS pMTNOE Yo ToV AvOpwmo. Exkeivotl dev giyav det kavévay. O
Kdoiog koyumbnike yuo de0tepn opd Kot ovelpedtnke to 1010 Oéapo. Metd and



HePIKEG MuEPES 1o Tpdypa to 1010 emPePaimoe v adlomiotio ToV Oveipov.
Aniadn| o Oxtafravdc tov eméPare tn Bavatikn mwovn.



